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«En tuttafuola munglass jeu uss aune ir giu Cuera e risdar
en in dartguir per Iura suenter schar tedlar tut il mund co
nus da Tujetsch s pattergnein ora nies lungatg. Ussa zuar
sehon'ins ina miarda dad ir adansoias per da quellas caus-
sas. [...] Aber tgei gianter risdar giu Cuera da quei dartguir
en? G liez ei lu pli hanau.»

Basilius Berther | Landwirt aus Rueras 11926

«Den eigentlichen Aufnahmen geht jeweils eine längere
Vorbereitung voraus, deren Umfang und Mühe grossenteils von
dem Verständnis und der Bereitwilligkeit der Bevölkerung
abhängt. [...] Bei der Aushebung der Sprecher ist es geboten,
sehr kritisch vorzugehen. Technische Gründe gestatten noch
nicht, die Aufnahmen im Milieu, in den Bauernstuben
vorzunehmen. Die Fahrt nach Chur war also unerlässlich und
wurde leider da und dort zum Stein des Anstosses.»

Eugen Dieth | Sprachwissenschaftler aus Zürich 11926

Im September 1926 wurden in Chur mit einer
Grammophon-Apparatur aus Berlin die deutschen, rätoromanischen

und italienischen Mundarten von über 40 Bündner
Ortschaften auf Wachsplatten registriert. Dieser Band
enthält die rätoromanischen Texte mit deutschen
Übersetzungen, begleitet von den restaurierten Originalaufnahmen

auf Audio-CD, der Mundarten von Rueras, Breil/
Brigels, Vrin, Domat/Ems, Bonaduz, Sam, Scharans, Maton,
Calantgil/Innerferrera, Vaz/Obervaz, Alvagni/Alvaneu,
Mon, Savognin, Marmorera, Bravuogn / Bergün, Schlarigna /
Celerina, Zuoz, Zernez, Valchava, Scuol und Vnà.
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